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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA PRIEKŠMETS 

Šis priekšlikums attiecas uz lēmumu, ar ko nosaka nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem EEZ 

Apvienotajā komitejā saistībā ar paredzēto Apvienotās komitejas lēmuma pieņemšanu 

attiecībā uz grozījumiem EEZ līguma XX pielikumā (Vide) 

2. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

2.1. EEZ līgums 

Līgums par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) garantē pilsoņiem un uzņēmējiem 

vienlīdzīgas tiesības un pienākumus iekšējā tirgū Eiropas Ekonomikas zonā. Ar to ir paredzēts 

visās 30 EEZ valstīs, tostarp ES dalībvalstīs, Norvēģijā, Islandē un Lihtenšteinā, ieviest ES 

tiesību aktus, kas reglamentē četras pamatbrīvības. Turklāt EEZ līgums attiecas uz sadarbību 

citās svarīgās jomās, piemēram, pētniecības un izstrādes, izglītības, sociālās politikas, vides, 

patērētāju aizsardzības, tūrisma un kultūras jomā, kuras kopā dēvē par “horizontālajām un 

papildu” politikas jomām. EEZ līgums stājās spēkā 1994. gada 1. janvārī. Savienība kopā ar 

tās dalībvalstīm ir EEZ līguma puse. 

2.2. EEZ Apvienotā komiteja 

EEZ Apvienotā komiteja ir atbildīga par EEZ līguma pārvaldību. Tā ir forums viedokļu 

apmaiņai saistībā ar EEZ līguma darbību. Tajā lēmumus pieņem vienprātīgi, un tie ir saistoši 

pusēm. Par EEZ jautājumu koordinēšanu no ES puses atbild Eiropas Komisijas 

Ģenerālsekretariāts.  

2.3. Paredzētais EEZ Apvienotās komitejas akts 

EEZ Apvienotā komiteja ir paredzējusi pieņemt EEZ Apvienotās komitejas lēmumu 

(“paredzētais akts”) attiecībā uz grozījumiem EEZ līguma XX pielikumā (Vide). 

Paredzētā akta mērķis ir EEZ līgumā iekļaut Regulu (ES) 2023/957, ar ko groza Regulu (ES) 

2015/757, lai paredzētu jūras transporta darbību gāzu iekļaušanu ES emisijas kvotu 

tirdzniecības sistēmā un papildu siltumnīcefekta gāzu emisiju un emisiju no papildu kuģu 

veidiem monitoringu, ziņošanu un verifikāciju1, Direktīvu (ES) 2023/959, ar ko groza 

Direktīvu 2003/87/EK, ar kuru nosaka sistēmu siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijas 

kvotu tirdzniecībai Savienībā, un Lēmumu (ES) 2015/1814 par Savienības siltumnīcefekta 

gāzu emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas tirgus stabilitātes rezerves izveidi un darbību2, 

Lēmumu (ES) 2023/852, ar ko Lēmumu (ES) 2015/1814 groza attiecībā uz kvotu skaitu, kurš 

līdz 2030. gadam jāieskaita Savienības siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu tirdzniecības 

sistēmas tirgus stabilitātes rezervē3, un Komisijas Lēmumu (ES) 2023/1575 par Savienības 

kvotu kopapjomu, kas piešķirams 2024. gada ES emisijas kvotu tirdzniecības sistēmā4. 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/957 (2023. gada 10. maijs), ar ko groza Regulu 

(ES) 2015/757, lai paredzētu jūras transporta darbību gāzu iekļaušanu ES emisijas kvotu tirdzniecības 

sistēmā un papildu siltumnīcefekta gāzu emisiju un emisiju no papildu kuģu veidiem monitoringu, 

ziņošanu un verifikāciju (OV L 130, 16.5.2023., 105. lpp.). 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2023/959 (2023. gada 10. maijs), ar ko groza Direktīvu 

2003/87/EK, ar kuru nosaka sistēmu siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijas kvotu tirdzniecībai 

Savienībā, un Lēmumu (ES) 2015/1814 par Savienības siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu 

tirdzniecības sistēmas tirgus stabilitātes rezerves izveidi un darbību (OV L 130, 16.5.2023., 134. lpp.). 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2023/852 (2023. gada 19. aprīlis), ar ko Lēmumu 

(ES) 2015/1814 groza attiecībā uz kvotu skaitu, kurš līdz 2030. gadam jāieskaita Savienības 
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Paredzētais akts būs pusēm saistošs saskaņā ar EEZ līguma 103. un 104. pantu.  

3. NOSTĀJA, KAS JĀIEŅEM SAVIENĪBAS VĀRDĀ 

Komisija iesniedz pievienoto EEZ Apvienotās komitejas lēmuma projektu, kas Padomei 

jāpieņem kā Savienības nostāja. Pēc nostājas pieņemšanas tā būtu pēc iespējas drīz jāiesniedz 

EEZ Apvienotajai komitejai. 

Pievienotajā EEZ Apvienotās komitejas lēmuma projektā ir paredzēta īpaša pārskatīšanas 

klauzula saistībā ar Direktīvas 2003/87/EK IVa nodaļas piemērošanu, un līdz minētās 

pārskatīšanas iznākumam uz Lihtenšteinu neattieksies IVa nodaļas atļauju piešķiršanas un 

uzraudzības noteikumi.  Minētā atkāpe pārsniedz to, ko var uzskatīt tikai par tehniskiem 

pielāgojumiem Padomes Regulas Nr. 2894/945 nozīmē. Tāpēc Savienības nostāja ir jānosaka 

Padomei.  

Lihtenšteinas īpašie apstākļi attaisno šo pielāgošanu, jo Lihtenšteinai ir divpusējs līgums ar 

Šveici, saskaņā ar kuru tā, pirmkārt, nosaka tādu pašu CO2 nodokļa līmeni kā Šveices CO2 

nodoklis (pašlaik 120 EUR par tonnu CO2) un, otrkārt, nosaka, ka CO2 nodokli pilnībā 

pārvalda Šveices iestādes, tostarp iekasē nodokļus uz robežas starp Lihtenšteinu un Austriju, 

un to maksā Šveices subjekti. Tas tā ir tāpēc, ka visa degviela tiek piegādāta no Šveices, un 

degvielas uzglabāšanu veic Šveices subjekti. Tāpēc gadījumā, ja nākamā Apvienotās 

komitejas lēmuma par grozījumu iekļaušanu Direktīvā 2003/87/EK pieņemšanas laikā valsts 

oglekļa nodokļi faktiski ir augstāki par ETS2 cenu, veic konkrēti ar Lihtenšteinu saistītu 

pārskatīšanu attiecībā uz atkāpes no ETS2 kvotu nodošanas darbības laiku. Tas ir gaidāms pēc 

Direktīvas 2003/87/EK indikatīvās 2026. gada jūlija pārskatīšanas, kas aprakstīta 30. pantā. 

Pirms minētais Apvienotās komitejas lēmums stājas spēkā, uz Lihtenšteinu neattiektos atļauju 

izsniegšanas, uzraudzības un ziņošanas noteikumi attiecībā uz regulētiem subjektiem. 

4. JURIDISKAIS PAMATS 

4.1. Procesuālais juridiskais pamats 

4.1.1. Principi 

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 218. panta 9. punktā paredzēti lēmumi, ar 

kuriem nosaka “nostāju, kas Savienības vārdā jāapstiprina kādā ar nolīgumu izveidotā 

struktūrā, ja šāda struktūra ir tiesīga pieņemt lēmumus ar juridiskām sekām, izņemot 

lēmumus, kas papildina vai groza attiecīgajā nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu”. 

Jēdziens “lēmumi ar juridiskām sekām” ietver aktus, kam ir juridiskas sekas saskaņā ar 

starptautisko tiesību normām, kuras reglamentē attiecīgo struktūru. Tas ietver arī 

instrumentus, kas nav saistoši saskaņā ar starptautiskajām tiesībām, bet kas “var būtiski 

ietekmēt Savienības likumdevēja pieņemtā tiesiskā regulējuma saturu”6. 

                                                                                                                                                         
siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas tirgus stabilitātes rezervē (OV L 110, 

25.4.2023., 21. lpp.). 
4 Komisijas Lēmums (ES) 2023/1575 (2023. gada 27. jūlijs) par Savienības kvotu kopapjomu, kas 

piešķirams 2024. gada ES emisijas kvotu tirdzniecības sistēmā (OV L 192, 31.7.2023., 30. lpp.). 
5 Padomes Regula (EK) Nr. 2894/94 (1994. gada 28. novembris) par Līguma par Eiropas Ekonomikas 

zonu īstenošanas kārtību (OV L 305, 30.11.1994., 6. lpp.). 
6 Tiesas spriedums, 2014. gada 7. oktobris, Vācija/Padome, C-399/12, ECLI:EU:C:2014:2258, 61.–64. 

punkts.  
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4.1.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

EEZ Apvienotā komiteja ir struktūra, kas izveidota ar līgumu, proti, ar EEZ līgumu. Akts, 

kuru EEZ Apvienotā komiteja ir aicināta pieņemt, ir lēmums ar juridiskām sekām. Paredzētais 

akts atbilstoši starptautiskajām tiesībām būs saistošs saskaņā ar EEZ līguma 103. un 

104. pantu.  

Paredzētais akts nepapildina un negroza līgumā noteikto iestāžu sistēmu. Tāpēc ierosinātā 

lēmuma procesuālais juridiskais pamats ir LESD 218. panta 9. punkts saistībā ar 1. panta 

3. punktu Padomes Regulā Nr. 2894/94. 

4.2. Materiālais juridiskais pamats 

4.2.1. Principi 

Lēmuma materiālais juridiskais pamats saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu saistībā ar 

Padomes Regulas Nr. 2894/94 1. panta 3. punktu galvenokārt ir atkarīgs no EEZ līgumā 

iekļaujamo ES tiesību aktu materiālā juridiskā pamata.  

Ja paredzētajam aktam ir divi mērķi vai divi komponenti, no kuriem viens ir klasificējams kā 

galvenais, bet otrs ir pakārtots, lēmums saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu jābalsta uz 

viena materiālā juridiskā pamata, proti, tā, kas nepieciešams galvenajam vai dominējošajam 

mērķim vai komponentam. 

4.2.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Tā kā ar Apvienotās komitejas lēmumu EEZ līgumā tiek iekļauta Regula (ES) 2023/957, 

Direktīva (ES) 2023/959, Lēmums (ES) 2023/852 un Komisijas Lēmums (ES) 2023/1575, ir 

lietderīgi šo Padomes lēmumu balstīt uz to pašu materiālo juridisko pamatu, kāds ir 

iekļaujamajiem tiesību aktiem. Tādēļ ierosinātā lēmuma materiālais juridiskais pamats ir 

LESD 192. panta 1. punkts. 

4.3. Secinājums 

Ierosinātā lēmuma juridiskajam pamatam vajadzētu būt LESD 192. panta 1. punktam saistībā 

ar LESD 218. panta 9. punktu un 1. panta 3. punktu Padomes Regulā Nr. 2894/94. 

5. PAREDZĒTĀ AKTA PUBLICĒŠANA 

Tā kā ar EEZ Apvienotās komitejas aktu tiks grozīts EEZ līguma XX pielikums (Vide), pēc 

pieņemšanas to ir lietderīgi publicēt Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 
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2023/0392 (NLE) 

Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā 

uz grozījumu EEZ līguma XX pielikumā (Vide)  

  

(Jūrniecības un stacionāro iekārtu ETS)  

  

 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 192. panta 1. punktu saistībā 

ar 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Padomes Regulu (EK) Nr. 2894/94 (1994. gada 28. novembris) par Eiropas 

Ekonomikas zonas līguma īstenošanas kārtību7 un jo īpaši tās 1. panta 3. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Līgums par Eiropas Ekonomikas zonu8 (“EEZ līgums”) stājās spēkā 1994. gada 

1. janvārī. 

(2) Saskaņā ar EEZ līguma 98. pantu EEZ Apvienotā komiteja inter alia var pieņemt 

lēmumu par EEZ līguma XX pielikuma (Vide) grozīšanu. 

(3) EEZ līgumā būtu jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/9579, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2023/95910, Eiropas Parlamenta un 

Padomes Lēmums (ES) 2023/85211 un Komisijas Lēmums (ES) 2023/157512. 

(4) Tāpēc būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XX pielikums (Vide). 

                                                 
7 OV L 305, 30.11.1994., 6. lpp. 
8 OV L 1, 3.1.1994., 3. lpp. 
9 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/957 (2023. gada 10. maijs), ar ko groza Regulu 

(ES) 2015/757, lai paredzētu jūras transporta darbību gāzu iekļaušanu ES emisijas kvotu tirdzniecības 

sistēmā un papildu siltumnīcefekta gāzu emisiju un emisiju no papildu kuģu veidiem monitoringu, 

ziņošanu un verifikāciju (OV L 130, 16.5.2023., 105. lpp.). 
10 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2023/959 (2023. gada 10. maijs), ar ko groza Direktīvu 

2003/87/EK, ar kuru nosaka sistēmu siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijas kvotu tirdzniecībai 

Savienībā, un Lēmumu (ES) 2015/1814 par Savienības siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu 

tirdzniecības sistēmas tirgus stabilitātes rezerves izveidi un darbību (OV L 130, 16.5.2023., 134. lpp.). 
11 Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2023/852 (2023. gada 19. aprīlis), ar ko Lēmumu 

(ES) 2015/1814 groza attiecībā uz kvotu skaitu, kurš līdz 2030. gadam jāieskaita Savienības 

siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas tirgus stabilitātes rezervē (OV L 110, 

25.4.2023., 21. lpp.). 
12 Komisijas Lēmums (ES) 2023/1575 (2023. gada 27. jūlijs) par Savienības kvotu kopapjomu, kas 

piešķirams 2024. gada ES emisijas kvotu tirdzniecības sistēmā (OV L 192, 31.7.2023., 30. lpp.). 
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(5) Tādēļ Savienības nostājas EEZ Apvienotajā komitejā pamatā vajadzētu būt 

pievienotajam lēmuma projektam, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.  

1. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā par ierosināto grozījumu 

EEZ līguma XX pielikumā (Vide), pamatā ir EEZ Apvienotās komitejas lēmuma projekts, kas 

pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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